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Potter, K.H. , with Buswell, R.E., Jaini, PS. , and Reat, N.R. (eds) (1996) Encyclopedia
of Indian Philosophies: Volume VII: Abhidharma

Buddhism to 150 A.D. ,Delhi : Motilal Banarsidass .

Potter, K.H. (ed.) (1999 ) Encyclopedia of Indian Philosophies: Volume VIII: Buddhist

1. online 2. Encyclopedia of Indian Philosophies
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Philosophy from 100 to 350 A.D. ,Delhi : Motilal Banarsidass .

Potter, K.H. and Williams, P. (eds) (forthcoming) Encyclopedia of Indian Philosophies:
Volume IX: Buddhist Philosophy from 350 A.D. ,Delhi :

Motilal Banarsidass .

AbhidhanottaraTantra :Sanskrit at Nepal-German ManuscriptPreservation Project
reel E 695/3. T. 369. No Chinese. For translationsee M.Kalff (1979) ‘Selected
chapters from the Abhidhanottaratantra:The union of female and male deities’ ,
unpublished Ph.D. thesis,Columbia University, New York .

Abhidharmadipa(Vimalamitra? Isvara?): P.S.Jaini (ed.) (1977)Abhidharmadipa with
Vibhasaprabhavrtti , critically edited with notesand introduction, Patna : Kashi
Prasad Jayaswal Research Institute .No translation, but a summary available in
Jaini’s ‘Introduction.

Abhidharmakosa(bhasya) (Vasubandhu) : Swami Dwarikadas Shastri (ed.)(1970-4)
Abhidharmakosa and Bhasya of Acharya Vasubandhu withSphutartha commen-
tary of Acarya Yasomitra , Varanasi: Bauddha Bharati. Five volumes. T. 4090 .
Taisho 1558/1559. English in L. deLa Vallée Poussin (trans.) (1998-90) Abhidhar-
makosabhasyam ,English translation by Leo M.Pruden, Berkeley, Calif. : Asian
Humanities Press . Four volumes.

Abhidharmasamuccaya(Asanga): V.V.Gokhale (ed.) (1947) ‘Fragmentsfrom the Ab-
hidharmasamuccaya of Asanga’ , Journal of the BombayBranch of the Royal Asi-
atic Society , New Series 23 : 13-38 . T. 4049.Taisho 1605. French translation in
W.Rahula (trans.) (1971) Le Compendium de la Super-doctrine (Philosophie)

(Abhidharmasamuccaya) dAsanga ,Paris : Ecole Frangaise d’ Extréme-Orient .

Abhisamayalamkara(Maitreyanatha?): Sanskrit text contained within theAbhisamayalam-
karalokaof Haribhadra in PL.Vaidya (ed.) (1960)Astasahastika Prajnaparamita, with
Haribhadras Commentary calledAloka ,Darbhanga: The Mithila Instititute of Post-
Graduate Studiesand Research in Sanskrit Learning. T. 3786. No Chinese. English in
E.Conze (tr Rome : Instituto Italiano per il Medio ed EstremoOriente .

Advayavajrasamgraha :A collection of some twenty short works ascribedto Advayava-

jra . Sanskrit in H.Shastri (ed.) (1927)Advayavajrasamgraha , Baroda : Oriental
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Institute . No Chinese. NoTibetan translation references. Some works may have
been translated into Tibetan. English translation of one text, the Pancakara, by
D.Snellgrove , in E.Conze , LB.Horner , D.Snellgrove , and A.Waley(eds.) (1964)
Buddhist Texts Through the Ages , New York : Harper& Row .Agganna Sutta: Pali
text in TTW.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter (eds) (1966) The Digha Nikaya
,London : published for the Pali TextSociety by Luzac. Three volumes. Originally
published 1890-1911 .English in M.Walshe (trans.) (1987) Thus Have I Heard: The
LongDiscourses of the Buddha , London : Wisdom. Another translation inT.W.Rhys
Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha , London : Pali Text Society.
Three volumes.

Ajatasatrukaukrtyavinodana Sutra: Sanskrit lost . Appears not to havebeen translated
into English. T. 216. Taisho 629.

Aksayamatinirdesa Sutra: No extant Sanskrit version . T. 175. Taisho 397(12)/403.
Translated in J.Braarvig (trans.) (1993) Aksayamatinirdesa Bibliography of works
cited 279 Sutra: The Tradition of Imperishability’ in Buddhist Thought , Oslo:Solum
Forlag .

Aksobhyavyuha Sutra:Indian original lost. T. 50. Taisho 310 (6)/313.Translated in
Garma C.C.Chang (ed.) (1983) A Treasury of Mahayana Sutras: Selections from the
Maharatnakuta Sutra , translatedfrom the Chinese by the Buddhist Association of
the United States,University Park, Pa. : Pennsylvania State University Press

AlagaddupamaSutta :Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) TheMajjhima-Nikaya
, London : Pali Text Society. Reprint of a workoriginally published in 1888-1925 .
Four volumes. Translation in LB.Horner (trans.) (1954-9) Middle Length Sayings
,London: publishedfor the Pali Text Society by Luzac. Three volumes. Another trans-
lationin Bhikkhu Nanamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.) (1995) The MiddleLength
Discourses of the Buddha: A New Translation of the MajjhimaNikaya ,original transla-
tion by Bhikkhu Nanamoli; translation editedand revised by Bhikkhu Bodhi, Boston
: Wisdom, in association withthe Barre Center for Buddhist Studies.

Anantamukhasadhakadharani: Sanskrit appears to be lost. T. 140 (cf. 525).Taisho

1009-17 . No translation.
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AnattalakkhanaSutta :Pali text in M.LeonFeer (ed.) (1973-80) TheSamyutta-nikaya
of the Sutta-pitaka , London : Pali Text Society.Originally published London
:Frowde, 1884-1904 and London:Luzac, 1960 . Six volumes. Translation in
C.Rhys Davids (Vols 1-2 )and E L .\Woodward (Vols 3-5 ) (trans.) (1917-30) The
Book of the Kindred Sayings , London : Pali Text Society. Five volumes.

Angulimaliya Sutra: No complete Sanskrit version. T. 213. Taisho 99.Appears not yet
to have been translated.

AnguttaraNikaya: Pali text in R.Morris (vols 1-2 ) and E.Hardy (vols3-5) (eds) (1961—
81) The Anguttara-nikaya , 2nd edition revised byA.K. Warder, London : published
for the Pali Text Society by Luzac.Originally published London: Frowde, 1885-
1910 . Six volumes.Translation in EL.Woodward (Vols 1, 2, and 5) and E.M.Hare
(Vols 3,4) (trans.) (1932-6) The Book of the Gradual Sayings , London: PaliText
Society.

Astasahasrikaprajnaparamita: Sanskrit text in PL.Vaidya (ed.) (1960)Astasahasrika
Prajnaparamita, with Haribhadras commentary calledAloka , Darbhanga: The
Mithila Instititute of Post-Graduate Studiesand Research in Sanskrit Learning. T.
12. Taisho 220 (4)(5)/ 224-228 .English translation by E.Conze (trans.) (1973) The
Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines and its Verse Summary , Bolinas:Four
Seasons Foundation .

Avatamsakasutra: Some Sanskrit portions surviving. See underDasabhumika Sutra
and Gandavyuha Sutra. T. 44/104. Taisho 278-9 .English translation from the
Chinese in T.Cleary (trans.) (1984-7) The280 Bibliography of works citedFlower
Ornament Scripture: A Translation of the Avatamsaka Sutra,Boulder, C: Shamb-
hala Publications. Three volumes. Vol. 3 publishedin Boston .

Bar do thosgrol: Translated in R.A.EThurman (trans.) (1994) TheTibetan Book of the
Dead: Liberation Through Understanding in the Between , New York , Toronto ,
London, Sydney, Auckland: BantamBooks .

Bhagavad Gita: Translated in W.J.Johnson (trans.) (1994) The Bhagavad Gita , Oxford
and New York: Oxford University Press .

Bhavanakrama(Kamalasila): Sanskrit and Tibetan of first Bhavanakrama,together
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with an English summary, in G.Tucci (ed.) (1958) MinorBuddhist Texts, Part II,
Rome: Instituto Italiano per il Medio edEstremo Oriente. For English see also
S.Beyer (trans.) (1974) TheBuddhist Experience: Sources and Interpretations, En-
cino, Calif:: Dickenson. T. 3915. As far as we know, the Sanskrit of the second
(T.3916) and third (T. 3917) Bhavanakramasis missing. Nor are wefamiliar with
a translation of the second Bhavanakrama. ThirdBhavanakramatranslated into
French by Etienne Lamotte in PDemiéville (1952) Le Concile de Lhasa, Paris:
Bibliotheque delInstitutdes Hautes Etudes Chinoises, ImprimerieNationale de-
France. See also G.Tucci (ed.) (1971) Minor Buddhist Texts: Part II,Rome: Insti-
tuto Italiano per il Medio ed Estremo Oriente. Cf. theTaisho 1664.

Bodhicaryavatara(Santideva): For the Sanskrit see P.L.Vaidya (ed.) (1960)Bodhi-
caryavatara of Santideva, with the commentary Panjika of Prajnakaramati, Darb-
hanga: The Mithila Instititute of Post-GraduateStudies and Research in Sanskrit
Learning. T. 3871. Taisho 1662.English in K.Crosby and A.Skilton (trans.) (1995)
Santideva: The Bodhicaryavatara, Oxford: Oxford University Press.

Bodhicittavivarana(Nagarjuna?): Complete Sanskrit version lost. Tibetantext, with
Sanskrit fragments, in Chr. Lindtner (ed. and trans.) (1982)Nagarjuniana: Studies
in the Writings and Philosophy of Nagarjuna,Copenhagen: AkademiskForlag. Cf.
Taisho 1661.

Bodhipathapradipa(Atisa, with a commentary attributed to Atisa):Sanskrit lost, no
Chinese version. T. 3947. Cf. T. 4465. Translated inR.Sherburne (trans.) (1983) A
Lamp for the Path and Commentary,London: Allen and Unwin.

Brahmajala Sutta: Pali text in TW.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter(eds) (1966)
The DighaNikaya, London: published for the Pali Text Society by Luzac. Three
volumes. Originally published 1890- 1911.English in M.Walshe (trans.) (1987)
Thus Have I Heard: The Long Discourses of the Buddha, London: Wisdom. An-
other translation in T.-W.Rhys Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha,
London:Pali Text Society. Three volumes.Bibliography of works cited 281

Buddhacarita(Asvaghosa): Sanskrit text and English translation inE.H.Johnston

(ed. and trans.) (1935-6) The Buddhacarita; or Acts ofthe Buddha, cantos i to xiv
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translated from the original Sanskritsupplemented by the Tibetan version, Cal-
cutta: published for the University of the Panjab, Lahore, by Baptist Mission Press.
Johnston has also translated Chapters 15 to 28 in E.H.Johnston (1937) “TheBud-
dha’s mission and last journey:Buddhacarita, xv to xxviii, Acta Orientalia 15:26—
62, 85-111, 231-52, 253-86. Chs 1-17 translated byE.B.Cowell (ed.) (1969) in
Buddhist Mahayana Texts, New York:Dover Publications. Originally Volume 49
of EMax Miiller (ed.)(1894) The Sacred Books of the East, Oxford: Clarendon
Press. Taisho192. T. 4156.

Candamaharosana Tantra: Sanskrit part edited with an English translationby Chris-
topher S.George (1974) The Candamaharosana Tantra:Chapters I-VIII: A Critical
Edition and English Translation, NewHaven, Connecticut: American Oriental
Society. T. 431. No Chinese.

Caryagiti: Old Bengali text, Tibetan translation, and English translation inPer
Kvaerne (1977) An Anthology of Buddhist Tantric Songs: A Study of the Caryagiti,
Oslo: Universitetsforlaget. Second edition, Bangkok:White Orchid Press, 1986.
This also contains the Sanskrit text andTibetan translation of Munidatta’s com-
mentary to the Caryagiti. NoChinese.

Catuhsatakakarika(Aryadeva): Full Sanskrit text lost. Fragments, with Tibetan, and
translation in K.Lang (trans.) (1986) Aryadevas Catuhsataka: On the Bodhisat-
tvas Cultivation of Merit andKnowledge, Copenhagen: Akademisk Forlag. T.
3846. Taisho 1570-1(Chs 9-16). Tibetan translated together with a commentary
by rGyal tshabrje (1364-1432 CE), by R.Sonam (trans.) (1994) The Yogic Deeds of
Bodhisattvas: Gyel-tsap on Aryadeva’s Four Hundred, Ithaca,N.Y.: Snow Lion.

Catuhstava(Nagarjuna): Sanskrit, with an English translation, in FETolaand
C.Dragonetti (trans.) (1995) On Voidness: A Study on Buddhist Nihilism, Delhi: Mo-
tilal Banarsidass. Sanskrit, Tibetan, and English of Lokatitastavaand Acintyastavain
Chr. Lindtner (ed. and trans.) (1982)Nagarjuniana: Studies in the Writings and Phi-
losophy of Nagarjuna,Copenhagen: AkademiskForlag. T. 1119/1120/1122/1128. No
Chinese.

Caturasitisiddhapravrtti(Abhayadatta): No Sanskrit. Facsimile of Tibetanblockprint
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edition in J.B.Robinson (trans.) (1979) Buddha’s Lions: The Lives of the Eighty-
four Siddhas. Caturasiti-siddha-pravrtti byAbhayadatta, Berkeley, Calif.: Dharma
Publishing. No Chinese.English translation by (i) Robinson (above); (ii) Keith
Dowman (trans.) (1985) Masters of Mahamudra: Songs and Histories of the Eighty-
Four Buddhist Siddhas, Albany, N.Y.: State University of NewYork Press.

Culamalunkya Sutta: Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) The Majjhima-Nikaya,
London: Pali Text Society. Reprint of a workoriginally published in 1888-1925.
Four volumes. Translation in I.B.Horner (trans.) (1954-9) Middle Length Say-
ings, London: publishedfor the Pali Text Society by Luzac. Three volumes. An-
other translation in Bhikkhu anamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.) (1995) The
Middle Length Discourses of the Buddha: A New Translation of the MajjhimaN-
ikaya, original translation by Bhikkhu Nanamoli; translation editedand revised
by Bhikkhu Bodhi, Boston: Wisdom, in association withthe Barre Center for
Buddhist Studies.

Dakarnava Tantra: Sanskrit in manuscripts only. No further details. T.372. No Chi-
nese. No translation.

Dasabhumika Sutra: Sanskrit in PL.Vaidya (ed.) (1967)Dasabhumikasutra, Darb-
hanga: The Mithila Instititute of Post-Graduate Studies and Research in San-
skrit Learning. Tibetan in the appropriateportion of the Avatamsaka Sutra, T.
44. Taisho 278 (22)/279 (26)/285-7. Translated from the Sanskrit by M.Honda
in Denis Sinor (ed.) (1968) Studies in South, East and Central Asia, Delhi: Sata-
PitakaSeries. Translated from the Chinese in Vol. 2 of T. Cleary (trans.)(1984-7)
The Flower Ornament Scripture: A Translation of theAvatamsaka Sutra, Boulder,
Co.: Shambhala Publications. Threevolumes. Vol. 3 published in Boston.

Dasabhumikavibhasa Sastra (Nagarjuna?): No Sanskrit or Tibetan. Taisho1521. Ap-
pears not yet to have been translated in its entirety, althoughwe have seen refer-
ence to J.Eracle (1981) Le Chapitre de Nagarjunasur la Pratique Facile, suivi du
Sutra qui hue la Terre de Purité,Bruxelles (Ch. 9, no further details available).

Dhammacakkappavattana Sutta: Pali text in M.LeonFeer (ed.) (1973 80) The Samyut-

ta-nikaya of the Sutta-pitaka, London: Pali Text Society.Originally published Lon-
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don: Frowde, 1884-1904 and London: Luzac, 1960. Six volumes. Translation in
C.Rhys Davids (Vols 1-2) andEL.Woodward (Vols 3-5) (trans.) (1917-30) The
Book of the KindredSayings, London: Pali Text Society. Five volumes.

Dhammapada: Pali text with English translation in John Ross Carter and
M.Palihawadana (trans.) (1992) Sacred Writings, Buddhism: The Dhammapada,
New York: Quality Paperback Book Club. Originally published Oxford: Oxford
University Press, 1987.

Dharmadharmatavibhaga(Maitreyanatha?): Sanskrit lost. Tibetan inG.M.Nagao and
J-Nozawa (eds) (1955) Studies in Indology and Buddhology, Presented in Honour
of Professor Susumu Yamaguchi onthe Occasion of the Sixtieth Birthday, Kyoto:
Hozokan. There is,apparently, a Chinese version although we have not been able
to traceits Taisho number. As far as we know to date no translation appears to-
have been published.Bibliography of works cited 283 Dharmasutras: Translation in
POlivelle (trans.) (1999) The Law Codes ofAncient India, Oxford and New York:
Oxford University Press.

DighaNikaya: Pali text in TW.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter (eds)(1966) The
Digha Nikaya, London: published for the Pali Text Societyby Luzac. Three vol-
umes. Originally published 1890-1911. English inM.Walshe (trans.) (1987) Thus
Have I Heard: The Long Discourses ofthe Buddha, London: Wisdom. Another
translation in T.W.Rhys Davids(trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha, Lon-
don: Pali Text Society. Three volumes.

Dohakosa(Saraha): Apabhramsa text in P.C.Bagchi (ed.) (1938)

Dohakosa, Calcutta: Calcutta Sanskrit Series. English translations (i)by David Snell-
grove, in E.Conze,I.B.Horner, D.Snellgrove, andA.Waley (eds) (1964) Buddhist Texts
Through the Ages, New York:Harper and Row; (ii) in Guenther (1973) and (1993).
Tibetan text and French translation by M.Shahidullah (trans.) (1928) Les ChantsMys-
tiques de Kanha et de Saraha, Paris: Adrien-Maisonneuve. NoChinese.

Fo-hsing Lun (Vasubandhu?): No Sanskrit or Tibetan version. See S.B.King (1991)
Buddha Nature, Albany, N.Y.: State University of NewYork Press.

Gandavyuha Sutra: Sanskrit text in PL.Vaidya (ed.) (1960)Gandavyuhasutra, Darb-
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hanga: The Mithila Instititute of Post-Graduate Studies and Research in Sanskrit
Learning. Tibetan included at theappropriate point of the translation of the Avat-
amsaka Sutra, T. 44.Taisho 278 (31)(34)/279 (36)(39)/293-5. Translated from the
Chinese in Vol. 3 of T.Cleary (trans.) (1984-7) The Flower OrnamentScripture: A
Translation of the Avatamsaka Sutra, Boulder, Co.:Shambhala Publications. Three
volumes. Vol. 3 published in Boston.

Guhyasamaja Tantra: Sanskrit text in (i) Benoytosh Bhattacharyya (ed.)(1931) Guhyas-
amaja Tantra or Tathagataguhyaka, Baroda: OrientalInstitute (reprinted in 1967);
(ii) S.Bagchi (ed.) (1965) GuhyasamajaTantra, Darbhanga: The Mithila Instititute of
Post-Graduate Studiesand Research in Sanskrit Learning (in effect a reprint of Bh-
attacharyyas edition); (iii) Yukei Matsunaga (ed.) (1978) TheGuhyasamaja Tantra:
A New Ciritical Edition, Osaka: Toho Shuppan.T. 442-3. Taisho 885. English transla-
tion by Eiji Takahashi (1981) inSome Studies in Indian History, Chiba: Funsbashi.
English of selectedchapters by (i) Francesca Fremantle, ‘Chapter seven of the

Guhyasamaja Tantra, in T.Skorupski (ed.) (1990) Indo-Tibetan Studies:Papers in Hon-
our and Appreciation of Professor David L.SnellgrovesContribution to Indo-Tibetan
Studies, Tring: The Institute of BuddhistStudies (includes an edition of the Sanskrit
of Ch. 7); (ii) AlexWayman (1977) Yoga of the Guhyasamajatantra: The Arcane Lore
ofForty Verses, Delhi: Motilal Banarsidass (Chs 6 and 12); (iii) by David284 Bibliog-
raphy of works citedSnellgrove, in E.Conze, I.B.Horner, D.Snellgrove, and A.Waley
(eds)(1964) Buddhist Texts Through the Ages, New York: Harper & Row(Ch. 7).

Haracaritacintamani(Jayadratha): Sanskrit edited by Pandita Sivadatta andK.P.Parab
(1897) Bombay. No further details available.

Heart (Prajnaparamitahrdaya) Sutra: Sanskrit text and English translationin E.Conze
(trans.) (1958) Buddhist Wisdom Books: Containing theDiamond Sutra [Vajrac-
chedika] and the Heart Sutra [Hrdaya],London: Allen and Unwin. For Sanskrit
of both the longer and shorterversions see also PL.Vaidya (ed.) (1961) Mahaya-
na-sutra-samgrahaPart 1, Darbhanga: The Mithila Instititute of Post-Graduate
Studiesand Research in Sanskrit Learning. T. 21. Taisho 250-7.

Hevajra Tantra (Srihevajradakinijalasamvara): Sanskrit and Tibetan text,with Eng-
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lish translation, in DavidSnellgrove (ed.) (1959) The HevajraTantra, Oxford:
Oxford University Press. Two volumes. T. 417-8.Taisho 892. Sanskrit text with
English translation also in G.W.Farrowand I.Menon (1992) The Concealed Es-
sence of the Hevajra Tantra,with the Commentary Yogaratnamala, Delhi: Motilal
Banarsidass (seeYogaratnamala).

Hevajrasekaprakriya(author unknown): Sanskrit in Louis Finot (1934)Manu-
scritssanscrits de sadhana retrouvésen Chine, JournalAsiatiquel-85. No Tibetan
or Chinese known.

Hundred-thousand Verse (Satasahasrika) Prajnaparamita Sutra: Lost inSanskrit as a full
and independent text. T. 8. Taisho 220 (1). Someparts translated in E.Conze in col-
laboration with I.B.Horner, D.L.Snellgrove, and A.Waley (trans.) (1964) Buddhist
Texts Through theAges, New York: Harper & Row; and also E.Conze (trans.) (1978)
Selected Sayings from the Perfection of Wisdom, Boulder, Co.: PrajnaPress.

Jnanaprasthana(Katyayaniputra): No Sanskrit or Tibetan versionsurviving. Taisho
1543/1544. No translation in a European language.

Kalacakra Tantra: Sanskrit in (i) Raghu Vira and Lokesh Candra (eds)(1966) Kala-
cakra-tantra and Other Texts, Part 1, New Delhi:International Academy of In-
dian Culture; (ii) Biswanath Banerjee (ed.)(1985) A Critical Edition of Sri Kala-
cakratantra-raja (Collated withthe Tibetan Version), Calcutta: Asiatic Society. T.
362. No Chinese translation. No translation into a European language.

Kamasutra: English translation in A.Daniélou (trans.) (1994) TheComplete Kama
Sutra, Rochester, Vermont: Park Street Press.

Karandavyuha Sutra: Sanskrit in PL.Vaidya (ed.) (1961) Mahayana-sutrasamgra-
haPart 1, Darbhanga: The Mithila Instititute of Post-GraduateStudies and Re-
search in Sanskrit Learning. T. 116. Taisho 1050. Short selections in E.J. Thomas
(trans.) (1952) The Perfection of Wisdom: TheCareer of the Predestined Buddhas;
a Selection of Mahayana Bibliography of works cited 285 Scriptures, London:
J-Murray. There is an unpublished Frenchtranslation by E.Burnouf, and a detailed
summary in A. Studholme(1999), ‘On the history of the om manipadme hum

mantra, unpublished Ph.D. thesis, University of Bristol.
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Karmasiddhiprakarana(Vasubandhu): Sanskrit text lost. T. 113. Taishonumber una-
vailable. Translated into French by Lamotte (trans.)(1935-6) in Mélanges Chinois
et Bouddhiques4:151-288. English inS. Anacker (1984) Seven Works of Vasuband-
hu, the Buddhist Psychological Doctor, Delhi: Motilal Banarsidass.

Karunapundarika Sutra: Not translated, but edited in Sanskrit with a longintroduc-
tion, summary, and notes in I.Yamada (ed.) (1968)Karunapundarika Sutra, Lon-
don: School of Oriental and AfricanStudies, University of London. Two volumes.
T. 112. Taisho 157-8.

Kathavatthu(Moggaliputtatissa): Pali text in A.C.Taylor (ed.) (1979)Kathavatthu Lon-
don: Pali Text Society. Two volumes in one.Originally published London: Frowde,
in two vols. Vol. 1, 1894; Vol.2, 1897. Translation in Shwe Zan Aung and C.Rhys
Davids (trans.)(1969) Points of Controversy, o, Subjects of Discourse: Being aTrans-
lation of the Katha-Vatthu from the Abhidhamma-pitaka, London: published for the
Pali Text Society by Luzac. Reprint of 1915 edition.Commentary by Buddhaghosa
translated in B.C.Law (trans.) (1989)The Debates Commentary, Oxford: Pali Text
Society. Originallypublished London: Oxford University Press, 1940.

Kevaddha Sutta: Pali text in TW.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter (eds)(1966)
The Digha Nikaya, London: published for the Pali Text Societyby Luzac. Three
volumes. Originally published 1890-1911. English in M.Walshe (trans.) (1987)
Thus Have I Heard: The Long Discourses ofthe Buddha, London: Wisdom. An-
other translation in T.W.Rhys Davids(trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha,
London: Pali Text Society. Three volumes.

Kriyasamgraha(also called Kriyasamgrahapanjika) (Kuladatta): Sanskrit:(manuscript
facsimile) in Lokesh Candra (1977) Kriyasamgraha: ASanskrit Manuscript from Ne-
pal Containing a Collection of Tantric Ritual by Kuladatta, New Delhi: International
Academy of Indian Culture; edition of Chapter 7 by Ryugen Tanemura (1997)

Kriyasamgraha of Kuladatta, Tokyo, The Sankibo Press. T. 2531. No Chinese. See
Skorupski (1998) for a summary of contents.

Kriyasamuccaya(Darpanacarya): Sanskrit (manuscript facsimile) in Lokesh Candra

(ed.) (1977) Kriyasamuccaya, New Delhi: InternationalAcademy of Indian Cul-
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ture. No English translation. No Tibetan known. No Chinese.

Kuan-wu-liang-shou-fo Ching (*Amitayurdhyana Sutra/Amitayurbuddhanusmrti
Sutra): No Sanskrit or Tibetan version. Taisho365. Ryukoku University Transla-
tion Center (1984) The Sutra 0f286 Bibliography of works cited Contemplation on
the Buddha of Immeasurable Life as Expounded by Sakyamuni Buddha, Kyoto: Ry-
ukoku University. All three Sukhavatisutras (from the Chinese) in Inagaki Hisao,
in collaboration withHarold Stewart (trans.) (1995) The Three Pure Land Sutras,
Berkeley,Calif.: Numata Centre for Buddhist Translation and Research, and in
E.B.Cowell (ed.) (1969) Buddhist Mahayana Texts, New York: DoverPublications.
Originally Volume 49 of EMax Miiller (ed.) (1894) TheSacred Books of the East,
Oxford: Clarendon Press.

Laghusamvara Tantra (Cakrasamvara Tantra): Sanskrit manuscript 13290,0Oriental
Institute, Baroda. T. 368. No Chinese. No translation.

Lankavatara Sutra: Sanskrit text in PL.Vaidya (ed.) (1963)Saddharmalankavatara-
sutram, Darbhanga: The Mithila Instititute of Post-Graduate Studies and Research
in Sanskrit Learning. T. 107-8.Taisho 670-2. English in D.T.Suzuki (trans.) (1973)
The LankavataraSutra: A Mahayana Text, London: Routledge and Kegan Paul.

Lokanuvartana Sutra: Not yet translated in its entirety. Some verses editedin San-
skrit and translated with a discussion by PHarrison (1982)Sanskrit fragments
of a Lokottaravadin tradition, in L.A. Hercus,EB.J. Kuiper, T.Rajapatirana, and
E.R.Skrzypczak (eds) (1982)Indological and Buddhist Studies: Volume in Honour of
Professor]. W.de Jong on his Sixtieth Birthday, Canberra: Faculty of AsianStudies. T.
200. Taisho 807.

Madhyamakakarika(Nagarjuna): Translated from the Sanskrit, with a Sanskrit edi-
tion, in K.K.Inada (1970) Nagarjuna: A Translation of his Mulamadhyamakakari-
ka, with an Introductory Essay, Tokyo: Hokuseido Press. An important version of
the Sanskrit text is J.W. deJong (ed.) (1977) Nagarjuna: Mulamadhyamakakarika,
Adyar, Madras:The Adyar Library and Research Centre. See also the Sanskritem-
bedded in the Prasannapadacommentary of Candrakirti inP.L.Vaidya (ed.)

(1960) Madhyamakasastra of Nagarjuna, with the Commentary Prasannapada.



FAD B <yl b

by Candrakirti, Darbhanga: The MithilaInstititute of Post-Graduate Studies and
Research in Sanskrit Learning.T. 3824. Taisho contained in 1564.

Madhyamakavatara(Candrakirti): Not available in Sanskrit or Chinese. T.3861, T.
3862 includes the autocommentary. First five chapters,together with the com-
mentary by Tsong kha pa (1357-1419), in . Hopkins (ed. and trans.) (1980) Com-
passion in Tibetan Buddhism:Tsong-ka-pa, with Kensur Lekden’s Meditations of a
Tantric Abbot,London: Rider. Complete text, with his own commentary based
on Tsong kha pa, in GesheKelsang Gyatso (1995) Ocean of Nectar:Wisdom and
Compassion in Mahayana Buddhism, London: Tharpa Publications. Translation
of verses only in C.W. Huntington, Jr with Geshe Namgyal Wangchen (1989) The
Emptiness of Emptiness,Bibliography of works cited 287 Honolulu: University of
Hawaii Press. See the review article on thisbook in Williams (1991).

Madhyamakavataratika(Jayananda): Lost in Sanskrit, no Chinese versionavailable.
Tibetan text at T. 3870. No English translation.

Madhyantavibhaga(Maitreyanatha?): Sanskrit with Vasubandhu’scommentary and a
translation in S.Anacker (1984) Seven Works ofVasubandhu, the Buddhist Psycho-
logical Doctor, Delhi: MotilalBanarsidass. T. 4021. Taisho 1601.

Mahahatthipadopama Sutta: Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) The Majjhi-
ma-Nikaya, London: Pali Text Society. Reprint of a workoriginally published in
1888-1925. Four volumes. Translation in L.B.Horner (trans.) (1954-9) Middle
Length Sayings, London: publishedfor the Pali Text Society by Luzac. Three vol-
umes. Another translationin Bhikkhu Nanamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.)
(1995) The Middle Length Discourses of the Buddha: A New Translation of the
Majjhima Nikaya, original translation by Bhikkhu Nanamoli; translation editedand
revised by Bhikkhu Bodhi, Boston: Wisdom, in association withthe Barre Center
for Buddhist Studies.

Mahamegha Sutra: Sanskrit lost. Taisho 387/388; cf. Taisho 992-3. T.232; cf. T. 657.
No translation known. But cf. C.Bendall (1880) “TheMahamegha Sutra, Journal
of the Royal Asiatic Society, 286-311(unseen).

Mahanidana Sutta: Pali text in T.-W.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter(eds) (1966)
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The DighaNikaya, London: published for the Pali TextSociety by Luzac. Three
volumes. Originally published 1890-1911.English in M.Walshe (trans.) (1987)
Thus Have I Heard: The LongDiscourses of the Buddha, London: Wisdom. An-
other translation inT.W.Rhys Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha,
London:Pali Text Society. Three volumes.

Mahaparinibbana Sutta: Pali text in TW.Rhys Davids and J.EstlinCarpenter (eds)
(1966) The DighaNikaya, London: published for thePali Text Society by Luzac.
Three volumes. Originally published1890- 1911. English in M.Walshe (trans.)
(1987) Thus Have I Heard:The Long Discourses of the Buddha, London: Wisdom.
Another

translation in T.W.Rhys Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of theBuddha, London:
Pali Text Society. Three volumes.

Mahaparinirvana Sutra: Sanskrit lost. T. 119-21. Taisho 374-7/390.English in
K.Yamamoto (trans.) (1973-5) The MahayanaMahaparinirvana-sutra: A Com-
plete Translation from the ClassicalChinese Language in 3 Volumes, annotated and
with full glossary,index, and concordance by Kosho Yamamoto, Ube City, Japan:
The Karinbunko. Three volumes. The translation is unfortunately marredby poor
English. A revised version by T.Page of this translation isin the process of being
published privately in booklet form by288 Bibliography of works cited Nirvana
Publications, UKAVIS, PO Box 4746, London SE11 4XFEngland.

Mahasatipatthana Sutta: Pali text in T'W.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter (eds)
(1966) The Digha Nikaya, London: published for thePali Text Society by Luzac.
Three volumes. Originally published 1890- 1911. English in M.Walshe (trans.)
(1987) Thus Have I Heard:The Long Discourses of the Buddha, London: Wisdom.
Another translation in T.-W.Rhys Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of theBuddha,
London: Pali Text Society. Three volumes. MahasatipatthanaSutta also contained
in Nyanaponika Thera (1969) The Heart of Buddhist Meditation: A Handbook of
Mental Training Based on the Buddha's Way of Mindfulness, London: Rider.

Mahasihanada Sutta: Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) The Majjhima-Nikaya,
London: Pali Text Society. Reprint of a workoriginally published in 1888-1925.
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Four volumes. Translation in LB.Horner (trans.) (1954-9) Middle Length Sayings,
London: publishedfor the Pali Text Society by Luzac. Three volumes. Another
translation in Bhikkhu Nanamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.) (1995) The Middle
Length Discourses of the Buddha: A New Translation of the MajjhimaNikaya, origi-
nal translation by Bhikkhu anamoli; translation editedand revised by Bhikkhu Bo-
dhi, Boston: Wisdom, in association withthe Barre Center for Buddhist Studies.

Mahatanhasankhaya Sutta: Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) TheMajjhi-
ma-Nikaya, London: Pali Text Society. Reprint of a workoriginally published in
1888-1925. Four volumes. Translation in L.B.Horner (trans.) (1954-9) Middle
Length Sayings, London: publishedfor the Pali Text Society by Luzac. Three vol-
umes. Another translationin Bhikkhu Nanamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.)
(1995) The Middle Length Discourses of the Buddha: A New Translation of the
Majjhima Nikaya, original translation by Bhikkhu Nanamoli; translation editedand
revised by Bhikkhu Bodhi, Boston: Wisdom, in association withthe Barre Center
for Buddhist Studies.

Mahavairocanabhisambodhi Sutra (Mahavairocana Sutra): Sanskrit text lostexcept
for fragments. T. 494. Taisho 848. English translations: (i) (of theTibetan) by Ste-
phen Hodge (forthcoming 2000) Mahavairocana-Abhisambodhi Tantra, with
Buddhaguhya’s Commentary, Richmond:Curzon Press; (ii) by Chikyo Yamamoto
(1990) Mahavairocanasutra,translated from the Chinese of Subhakarasimha and
I-hsing New Delhi: International Academy of Indian Culture; (iii) of Chapter 2 by
AlexWayman (from Tibetan), in A.-Wayman and R.Tajima (1992) TheEnlighten-
ment of Vairocana, New Delhi: Motilal Banarsidass; of Chapter] by Ryujun Tajima
(from Chinese), also in A.-Wayman and R.Tajima (this is an English translation of
Tajimas earlier French translation of thefirst chapter in Ryujun Tajima (1936) tude
sur le Mahavairocana-SutraBibliography of works cited 289(Dainichikyo), avec la tra-
ductioncommentée du premier chapitre, Paris:Adrien Maisonneuve).

Mahavastu: Sanskrit text edited in three volumes by.Senart (ed.) (1882-97) Le Ma-
havastu, Paris: Société Asiatiques. English translation inthree volumes in J.J.Jones

(trans.) (1949-56) The Mahavastu, London: Luzac. No Tibetan or Chinese.Ma-
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havibhasa: Sanskrit lost. Taisho 1545-7. No Tibetan. Sectionstranslated from the
Chinese in Louis de La Vallée Poussin (1930)‘Documents dAbhidharma: Textes-
relatifs au nirvana et aux asamskrtasengénéral I-II, Bulletin de I'Ecole Francaise
d’Extréme-Orient 30:1-28, 343-76; Louis de La Vallée Poussin (1936-1937a)
‘DocumentsdAbhidharma: La controverse du temps, in Mélanges Chinois et
Bouddhiques5:7-158; and Louis de La Vallée Poussin (1936-1937b)Documents
dAbhidharma: Les deux, les quatre, les trois vérités, Mélanges Chinois et Boud-
dhiques5:159-87.

Mahayanasamgraha(Asanga): Sanskrit not available. Tibetan and Chinese,with
a French translation in E.Lamotte (ed. and trans.) (1938) La Somme du Grand
VéhiculedAsanga (Mahayanasamgraha), Tome 1-2:

Versions tibétaine et chinoise (Hiuan-tsang); traduction etcommentaire, Louvain:
Bureaux du Muséon. Text and translation of the Mahayanasamgraha and its
commentaries, the Mahayanasamgrahabhasya of Vasubandhu and the Ma-
hayanasamgrahopanibandhana, edited by Lamotte. English translation from the
Chinese of Paramartha’s version in John P.Keenan(trans.) (1992) The Summary of
the Great Vehicle, by BodhisattvaAsanga, Berkeley, Calif.: Numata Center for Bud-
dhist Translation and Research. For Chapter 10 see also J.P.Keenan, PJ.Griffiths,
andN.Hakamaya (1989) The Realm of Awakening: A Translation and Studyof
the Tenth Chapter of Asangas Mahayanasangraha, New York:Oxford Univer-
sity Press. Includes VasubandhusMahayanasamgrahabhasya and Asvabhavas
Mahayanasamgrahopanibandhana.Mahayanasutralamkara(Maitreyanatha?):
Sanskrit text (with Bhasya) and French translation in S.Lévi (ed. and trans.)
(1907-11) Asanga,Mahayanasutralamkara, Paris: Librairie Honoré Champion.
Twovolumes. T. 4020 (BhasyaT. 4026). Taisho 1604.

Maitreyamahasimhanada Sutra: No Sanskrit available. Now part of the Ratnaku-
tacollection. Taisho 310, no. 23. T. 67 (i.e. pt 23 of the Maharatnakuta Sutra). No
translation.

Maitreyavyakarana: Sanskrit edited and translated into French by S. Lévi(1932)

‘Maitreya le consolateur, Etudes d’Orientalismepubliées parle Musée Guimeta la
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mémoire de Raymonde Linossier, Paris: Leroux.Volume 2. The Tibetan appears
to be missing from the Derge, Cone,and Peking bKa’gyurs, but it is found at
Narthang 329 and Lhasa290 Bibliography of works cited 350. Taisho 454. For a
partial translation into English see E.Conze (trans.) (1959) Buddhist Scriptures,
Harmondsworth: Penguin.

MajjhimaNikaya: Pali text in V.Trenckner (ed.) (1991-4) The Majjhima-Nikaya, Lon-
don: Pali Text Society. Reprint of a work originally published in 1888-1925. Four
volumes. Translation in I.B.Horner(trans.) (1954-9) Middle Length Sayings, Lon-
don: published for thePali Text Society by Luzac. Three volumes. Another trans-
lation inBhikkhu anamoli and Bhikkhu Bodhi (trans.) (1995) The Middle Length
Discourses of the Buddha: A New Translation of the Majjhima Nikaya, original
translation by Bhikkhu Nanamoli; translation edited and revised by Bhikkhu Bo-
dhi, Boston: Wisdom, in association with the Barre Center for Buddhist Studies.
Manjusribuddhaksetragunavyuha Sutra: Sanskrit lost. T. 59. Taisho 310(15)/318-9.
Translated in Garma C.C.Chang (ed.) (1983) A Treasury of Mahayana Sutras: Selec-
tions from the Maharatnakuta Sutra, translated

from the Chinese by the Buddhist Association of the United States,University Park,
Pa.: Pennsylvania State University Press.

Manjusrimulakalpa: Sanskrit in (i) Ganapati Sastri (ed.) (1920, 1922,1925) Manjus-
rimulakalpa, Trivandrum: Trivandrum Sanskrit Series(three volumes); (ii) in
PL.Vaidya (ed.) (1964) Mahayanasutrasamgraha: Part II, Darbhanga: The Mithila
Instititute of Post Graduate Studies and Research in Sanskrit Learning. T. 543.
Taisho 1191. French translations: (i) of Chapters 4-7 by Marcelle Lalou (1930)
Iconographie des EtoffesPaintes dans le Manjusrimulakalpa, Paris: Librairie Orien-
taliste Paul Geuthner; of Chapters 2-3 by Ariane Macdonald (1962), Le Mandala
du Manjusrimulakalpa, Paris: Adrien-Maisonneuve.

Mayajala Tantra: Sanskrit lost. T. 466/833. Taisho 890. No translation.

Milindapanha: Pali text, edited by V.Trenckner (1986) in TheMilindapanho: Being
Dialogues between King Milinda and theBuddhist Sage Nagasena, London: Pali
Text Society. Originally published Williams and Norgate, 1880. This edition, with



S glem W AL
appendedindices, originally reprinted by the Royal Asiatic Society, 1928. Nowre-
printed with Milinda-tika. Translation in I.B.Horner (trans.) (1963-4)Milinda’s
Questions, London: Luzac. Two volumes.

Namamantrarthavalokini(Vilasavajra): Sanskrit. Five chapters inA.H.ETribe (ed. and
trans.) (1994) “The Names of Wisdom: a criticaledition and annotated translation
of Chapters 1-5 of Vilasavajrascommentary on the Namasamgiti, with introduc-
tion and textual notes,unpublished D.Phil, thesis, University of Oxford. English
translation offive chapters in Tribe (above). T. 2533. No Chinese.

Namasamgiti (Manjusrinamasamgiti): Sanskrit in (i) LP.Minaev (1887)Buddhizm:
Izledovaniyai Materialui: Vol. II, St Petersburg (publisher’sdetails unavailable);
(ii) Raghu Vira (ed.) (1962) Manjusri-Nama Bibliographyof works cited 291San-
giti, edited in Sanskrit, Tibetan, Mongolian, and Chinese, NewDelhi: International
Academy of Indian Culture (Sanskrit reprint inKalacakra Tantra and Other Texts:
Part I, New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1966); (iii) Durga
Das Mukherji (ed.)(1963) Aryamanjusri-namasamgiti: Sanskrit and Tibetan
Texts,Calcutta: Calcutta University Press; (iv) Ronald M.Davidson, “The Litany
of Names of Manjusri, in Michel Strickmann (ed.) (1981)Tantric and Taoist
Studies in Honour of Professor R.A.Stein, Vol. 1(Mélanges Chinois et Bouddhiques
20), Brussels: InstitutBelge desHautes tudes Chinoises; (iv) Alex Wayman (ed.
and trans.) (1985) Chanting the Names Of Manjusri: the Manjusri-nama-samgiti,
Sanskritand Tibetan texts, Translated with Annotation and Introduction, Bosto-
nand London: Shambhala. English in (i) R.M.Davidson (above),reprinted as “The
Litany of Names of Manjusri, in D.S.Lopez, Jr (ed.)(1995) Religions of India in
Practice, Princeton, N.J.: PrincetonUniversity Press; (ii) in Wayman (above).

Niraupamyastava(Nagarjuna): Sanskrit, with an English translation,in ETola and
C.Dragonetti (trans.) (1995) On Voidness: A Studyon Buddhist Nihilism, Delhi:
Motilal Banarsidass. T. 1119. NoChinese.

Nispannayogavali(Abhayakaragupta): Sanskrit in (i) BenoytoshBhattacharyya (ed.)
(1949) Nispannayogavali of Mahapandita Abhayakaragupta, Baroda: Oriental In-

stitute; (ii) (manuscriptfacsimiles) Gudrun Bithnemann and Musachi Tachikawa
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(1991)Nispannayogavali: Two Sanskrit Manuscripts from Nepal, Tokyo: TheCen-
tre for East Asian Cultural Studies (see xvii-xviii for a bibliography of scholarship
on individual chapters of the Nispannayogavali). T.3141. No Chinese or English
translation.

Nyayanusara(Samghabhadra): Available only in Chinese (Taisho 1562).Sections
translated in C.Cox (1995) Disputed Dharmas: Early Buddhist Theories on Exis-
tence, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies.

Pancakrama(Nagarjuna): Sanskrit in (i) Louis de La Vallée Poussin (ed.)(1896) Etudes
et TextesTantriques: Pancakrama, Gand: H. Engelcke and Louvain: J.B.Istas, Mu-
séon; (ii) in Katsumi Mimaki and Toru Tomabechi (eds) (1994) Pancakrama:
Sanskrit and Tibetan Texts Critically Edited with Verse Index, Plus Facsimile of the
Sanskrit MSS, Tokyo: The Toyo Bunko (note that both of these editions include
Nagarjuna’s Pindikrtasadhana, a separate work, initially thought to bepart of the
Pancakrama). No Chinese. English translation of excerptsin Robert A.E Thurman
(trans.) (1995) Essential Tibetan Buddhism,New York: Harper Collins.

Pancavimsatisahasrika Prajnaparamita Sutra: Sanskrit partially edited by N.Dutt
(ed.) (1934)Pancavimsatisahasrika Prajnaparamita, London:Luzac. T. 9/3790.
Taisho 220 (2)/221-3. English translation in E.Conze(trans.) (1975) The Large
Sutra on Perfect Wisdom: With the Divisions of the Abhisamayalankara, Berkeley,
Calif.: University of CaliforniaPress.

Paramarthastava (Nagarjuna): Sanskrit, with an English translation, in ETola and
C.Dragonetti (trans.) (1995) On Voidness: A Study on Buddhist Nihilism, Delhi:
Motilal Banarsidass. T. 1122. No Chinese.

Pradipoddyotana (Satkotivyakhya) (Candrakirti): Sanskrit edited inC.Chakravarti
(ed.) (1984) Guhyasamajatantrapradipoddyotanatikasatkotivyakhya,Patna: Kashi
Prasad Jayaswal Research Institute. T. 1785. The Pradipoddyotana’s opening Ni-
danakarika:edition of Sanskrit and Tibetan in S.S.Bahulkar (ed.) (1996) “The
Guhyasamaja-Nidana-Karikah [A Revised Edition], Dhih21:101-16; English
translation (plus Sanskrit and Tibetan texts) in Wayman(1977). No Chinese.

Prajnopayaviniscayasiddhi(Anangavajra): Sanskrit in Benoytosh Bhattacharyya
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(ed.) (1929) Two Vajrayana Works, Baroda: Oriental Institute. English transla-
tion of (most of) Chapters 1-3 by David Snellgrove, in E.Conze, 1.B.Horner,
D.Snellgrove, and A.Waley (edsand trans.) (1964) Buddhist Texts Through the
Ages, New York: Harper& Row. No Tibetan translation known. No Chinese.

Pramanasamuccaya(Dinnaga): Sanskrit lost. T. 4203 fF. Tibetan of Chapter 1, togeth-
er with the Sanskritfragments, edited and translatedinto English in M.Hattori
(1968) Dignaga on Perception: Being the

Pratyaksapariccheda of Dignagas Pramanasamuccaya from the Sanskrit Fragments
and the Tibetan Versions, Cambridge, Mass.:Harvard University Press.

Pratyutpannabuddhasammukhavasthitasamadhi Sutra: Sanskrit text lostapart from
a few fragments. Tibetan edited by Paul Harrison (ed.)(1978) The Tibetan Text of
the Pratyutpanna-Buddha-Sammukhavasthita-Samadhi-Sutra, Tokyo: The Inter-
national Institutefor Buddhist Studies. Translated by Paul Harrison (trans.) (1990)
TheSamadhi of Direct Encounter with the Buddhas of the Present: AnAnnotated
English Translation of the Tibetan Version of thePratyutpanna-Buddha-Sammukha-
vasthita-Samadhi-Sutra, with Several Appendices relating to the History of the Text,
Tokyo: The InternationalInstitute for Buddhist Studies. Taisho 416-19.

Ratnagotravibhaga (Uttaratantra) (Maitreya[natha]? (Tibetan tradition)Saramati?
(Chinese tradition)): Sanskrit (with its commentary(Vyakhya)) in E.H.Johnston
and T.Chowdhury (eds) (1950) TheRatnagotravibhaga Mahayanottaratantra Sas-
tra, Patna: The Bihar Research Society. T. 4025-5. Taisho 1611. English translation
in J.Takasaki (trans.) (1966) A Study on the Ratnagotravibhaga(Uttaratantra): Be-
ing a Treatise on the Tathagatagarbha Theory of Mahayana Buddhism, including a
translation from the original Sansrittext, Rome: Institute Italiano per il Medio ed
Estremo Oriente.

Ratnagunasamcayagatha: Sanskrit text critically edited in A.Yuyama (ed.)(1976)
Prajna-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha (Sanskrit recensionA): Edited with
an Introduction, Bibliographical notes, and a TibetanVersion from Tunhuang,
Cambridge: Cambridge University Press. T.13. Taisho 229. Translated in E.Conze
(trans.) (1973) The Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines and its Verse
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Summary, Bolinas: Four Seasons Foundation.

Ratnavali(Nagarjuna): Sanskrit fragments edited by G.Tucci (ed.) (1934,1936) “The
Ratnavali of Nagarjuna;, Journal of the Royal AsiaticSociety 307-25; 1936:237-52,
423-35. Tibetan edited in M.Hahn (ed.)(1982) Nagarjuna’s Ratnavali: Volume
1: The Basic Texts (Sanskrit, Tibetan, Chinese), Bonn: Indica et Tibetica Verlag.
Translated in J.Hopkins and Lati Rinpoche (trans.) (1975) The Precious Garland;
andThe Song of the Four Mindfulnesses, by Nagarjuna and the Seventh Dalai
Lama, London: George Allen and Unwin.

Rg Veda: Selections translated in Wendy Doniger O’Flaherty (trans.)(1981) The Rig
Veda, Harmondsworth: Penguin Books.

Saddharmapundarika Sutra: Sanskrit text in PL.Vaidya (ed.) (1960)Saddharmapundar-
ikasutra, Darbhanga: The Mithila Instititute of Post-Graduate Studies and Research
in Sanskrit Learning. T. 113. Taisho262-5. English in L.Hurvitz (trans.) (1976)
Scripture of the LotusBlossom of the Fine Dharma, translated from the Chinese of

Kumarajiva by Leon Hurvitz, New York: Columbia University Press.See also T.Kubo
and A.Yuyama (trans.) (1993) The Lotus Sutra,translated from the Chinese of Ku-
marajiva (Taisho, Volume 9, number262) by Kubo Tsugunari and Yuyama Akira,
Berkeley, Calif.: Numata Center for Buddhist Translation and Research.

Sadhanamala: A collection of some two hundred and forty sadhanas byvarious
authors. Sanskrit in Benoytosh Bhattacharyya (ed.) (1925,1928) Sadhanamala,
Baroda: Oriental Institute. Two volumes. T.3400- 3644. No Chinese. English
translation of two sadhanas inL.O.GomezTwo Tantric meditations: Visual-
izing the deity, in D.S.Lopez, Jr (ed.) (1995) Buddhism in Practice, Princeton,
N.J.:Princeton University Press.

Sadhanasatakaand Sadhanasatapancasika: Two collections of sadhanasby various
authors. Sanskrit (facsimile edition) in Gudrun Bithnemann(1994) Two Buddhist
Sadhana Collections in Sanskrit Manuscript, Wien: Wiener Studienzur Tibetolo-
gie und Buddhismus-Kunde. T.3306-99; T. 3143-3304. No Chinese.

Samannaphala Sutta: Pali text in T.W.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter(eds) (1966)
The Digha Nikaya, London: published for the Pali Text Society by Luzac. Three
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volumes. Originally published 1890- 1911.English in M.Walshe (trans.) (1987)
Thus Have I Heard: The Long Discourses of the Buddha, London: Wisdom. An-
other translation in T.W.Rhys Davids (trans.) (1899-21) Dialogues of the Buddha,
London:Pali Text Society. Three volumes.

Samdhinirmocana Sutra: No complete Sanskrit version surviving. Tibetantext and
English translation, in].Powers (trans.) (1995) Wisdom of Buddha: The Sam-
dhinirmocana Sutra, Berkeley, Calif.: Dharma Publishing. Taisho 675-9. Tibetan
text and French translation inE.Lamotte (ed. and trans.) (1935) Samdhinirmo-
cana Sutra, Louvain:Bureaux du Recueil; Paris: Adrien-Maisonneuve.

*Sammitiyanikaya Sastra: No Sanskrit or Tibetan. Taisho 1649. Englishtranslation by
K.Venkataramanan (trans.) (1953) ‘Sammitiyanikaya Sastra, Visva-Bharati An-
nals 5:155-242. T. 4021.

Samputa Tantra (also known as Samputodbhava Tantra): Sanskrit: (i)Edition of
Chapter 1 by T.Skorupski, “The Samputa-tantra: Sanskritand Tibetan versions of
chapter oné€} in T.Skorupski (ed.) (1996) The Buddhist Forum IV, London: School
of Oriental and African Studies,University of London; (ii) Edition and English
translation of Chapters1-4 in George Robert Elder (1978) ‘“The Samputa Tantra:
edition andtranslation, chapters I-IV, unpublished Ph.D. thesis, ColumbiaUni-
versity, New York. T. 381. No Chinese.

Samvara Tantra (Sarvabuddhasamayogadakinijalasamvara Tantra):Sanskrit lost. T.
366-7. No Chinese.

Samvarodaya Tantra: Sanskrit part edited in Shinichi Tsuda (ed. Andtrans.) (1974)
The Samvarodaya-Tantra: Selected Chapters, Tokyo:Hokuseido Press. T. 373. No
Chinese. English of these chapters also inTsuda (above).

Samyutta Nikaya: Pali text in M.LeonFeer (ed.) (1973-80) The Samyuttanikaya of the
Sutta-pitaka, London: Pali Text Society. Originally published London: Frowde,
1884-1904 and London: Luzac, 1960. Sixvolumes.Translation in C.Rhys Davids
(Vols 1-2), and E L. Woodward(Vols 3-5) (trans.) (1917-30) The Book of the Kin-
dred Sayings,London: Pali Text Society. Five volumes.

Sangiti Sutta: Pali text in TW.Rhys Davids and J.Estlin Carpenter (eds) (1966)The
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Digha Nikaya, London: published for the Pali Text Society by Luzac.Three vol-
umes. Originally published 1890-1911. English in M.Walshe(trans.) (1987) Thus
Have I Heard: The Long Discourses of the Buddha,London: Wisdom. Another
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